KACO GmbH + Co. K, Industrlestrale 19, 74912 Kircharst

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA

DELIVERY N

S~

50 18 ¥

Blatt-Nr.
Paga No.
Page

1/1

OTEE

Liaferschatreb.
Delivery Nota No.
Bordereau de [vraison

20438709
Liefexiatum /Mats of Defivary/ Date de livralson
14.02.2020

Rechnungsorlveice-NoJFacture N©

Rechn.Datum / Date of wolee  da |2 factura

umden-Nr, / Client No, / Glient N*®

N. &Z8T.:

i T e T e P e e T T RS T e T S

ITALIEN 440125
SupplisrNo.
91000836
10 Ihre Zeichen 11 lhre Bestel-Nr./Datum - Zusatzdaten des Baslellers 12 Unsers Akl 13  Hausnst 14 Unsere Auftraps-Nr
Your rel, Your order No.fdate - Othar client references Deparimant Phone Our Ordar No.
Volra sl Valre commanda N2/date - Autres réferencas N© service T4l Notre commanda N°
412 550003874201 VKV 2020/294189
19 Versandast 20 frel unfrel | 21 Verpaclungsart® 22 Versandzeichen 23 Gesamtgewicht kg 24
Maans of transporn ree Means of packaging Transport referance Waeight kg
Moda dlexpidition Trancs Made d'emballaga Rl d'axpédiion Pouds kg
——
brotto ne
by forwarder X see below 73642-73643 grosa 352,00 280,00 na:
ut el
25 Versandanschnit 26 Abladestells
Adgress of consignae Rec. lacation
Adresse du destinalaire Lisu da lvialson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MCDUGNO VIA DET CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
rg 23 Sachnummer 29 Bazeichnung/ Dascription / Désignation 30 Menge 3l ME
Pos Identification No 29 Verpackungsad* / Type of Packing / Type d'emballage Qty, Unit
tdantification N® Qte. Unité
1 2517053901 72481700 52.000,00 pieces

GC 25x6,5 PO2Z03
22.02.16

AEMB08L17

o T e e DT

T S D S P

Packmittel pcs. £ill quant]
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 2 26.000,00
Getrag, halbe Buro-Palette
67491101 3215 Getrag KLT 3215 80 650, 00
67491301 AB06 Getrag, Abdeckplatte A806 2
KUEMHMES-NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: SZ‘QO_Q
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: 2
Quantita imballi:
- Conformits alle schedg drimbatio: J51}
Data confrofo:
ozl 22
Firma 13[ ¢
A-'—'S
Dia Lietorung ericlgt Zu unzeren Dathvacy will bs madk only aczomding to our comman buziness tefms. Any amendmant La fvralson azf exp P pos eandi touta
Joda & ! wir Die

Algamainan Glsdu’n‘lsheﬂngmgm shllmwif Itnan aut Wunzch geme In Schfi-
Toern zut Verkigung Sie sind auch verfilgbar aul ursarar homepage Www kaco de-

Verwaltung/Administration
Ingustriestrage 18, D-74912 Kirchard!
Phane +49 (0} 7266/0130-0
Fax +49 [0) 7266/9130-1386

Banken / Bankers / Bantues.

|IBAN DE75600501010002351441
BIG—CDda SOLADESTGDD

ht HRAS53 *

wil be accepted only nccording to our written ngreament, Cur written commen
buslnazs tarms wilt be sent o you on request. Thay ore alzs avallable on cur
homepage www koo da

BW-Bank / Landesbank Baden-Wuerttemberg

dérogation & oz condiions génsmles doll laim lotfect dun ceasentement parculisr
#cril, Les condilions gindroles vous pamvent Sire tansmizes sur damande ¢l son
également dizponibie sur notre page d'acceull vww kaco.da

alf, Stz je Gesellschallerin Halnrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Registergericht HAB 572
("ntrhﬂﬂ:ruhmr Diol Wln Inet, (FH1 .Johannm Helmich. Diot-In Righard Clnnhnnh USH-Id.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzami Haflbronn, Siewer-Nr, 65214/75000
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"Transport Order
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Sl‘:"lai:t;;:_te ‘Nr;_rl?la[:iﬁz'l\m Y ‘?;;," Data / Date
% 1 7-FEB-20£0
KACO GMBH + CO. KB
INDUSTRIESTR. |
D-74312 KMIRCHARDT
Indirizzo del luage di carico (di ritiro) Ordine di trasporic
Collection address Order code
‘ INJ~EC-1500158
Condizlont d trasperto/Defivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
Destinatario H° partita IVA mg%ﬂm%e mcgrgbbﬁm DHL. ‘FREIGHT GMEH
Consignee VAT-D-No. [ oaatits nnsbyna | HE ILBRONN
iyt i | -E IMENGRUBE 3
wepd —BmuE | D-74613% OEHRINGEN
MAGNA PT S.E.A. [Clddaps ks Tol+43 7941 988 O
il Fax:+43 7241 2988 31%9
YIfa DEI CICLAMINI 4
170026 MODUBND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce

Terminal reference

OEZQ0OR07 14329

Note

ivery

(remalns with consignee at delivery}

Del

Delivery address D ;[s gg -
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mol T — =7 250
Terminal di arrivo Numero telefonico -
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 BI1TE1L
Marche & numeri Quantita Imbaflaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Dascription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight In kg Value {with currency)
PARTS S44.0
4| PLE | PRRTS
il
Peso tassabile in k Totale pase lorde in k
EX WO RKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X an % amx m= 1. 638 m Ca 00 S44. 0 S44. 0
Richieste particolari { Special consignments
Ystruzioni particolari / Special instrctions Allegati f Enclosures
.
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT i
Collection at sender Delivery to consignee Accarding 1o CMR, transport damages have to be noted on the tra :
upon delivery of the consignment. Damages not visible exlemallyﬁhqu)d be lﬁ@iima |
Data / Date Data / Date writing to the sesponsible EURGCONNECT teminal witttn 7 days'afped %
Orario / Time Orario / Time ¥ ‘;
1
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi fitma in stampatello i d e ar d‘ El
Consignee's signature Consignee’s name in block letters u ot !u’tQ con It 0V g tilta“ iy X
g e Wyt L]
- e quan 5
- erifiba su qualita e 4 =

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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